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акс 售方和购方通过友好协商，同意签订合同条款如下：

В результате дружественного с

оглашения продавец и покупате

ль согласились заключить ниже

следующие статьи и условия на

стоящего контракта:1.商品名称наим

енование товара2.规格品质специфи

кация качество3.单位единица4.数量к

оличество5.单价цена за единицу6.

金额общая сумма 允许溢短交３％в предел

ах до 3%больше или меньше 7.合同总值

：Общая сумма контракта:8.价格：本合

同售出货物的价格以瑞士法郎或美元计算，此项价格应理解

为在售方国国境车上或售方指定的港船上交货，包括包装费

。以重量计价的货物应理解为每吨实际净重价，包括包装费

。Цена:Цена за проданные товар

ы по настоящему контракту уст



анавливаются в швейцарских фр

анках или амерканских долларо

в и понимаются франко-вагон гр

аница страны продавца или фра

нко-судно в назначенном прода

вцом порту и включают стоимос

ть упаковки.Цены на товары в ве

сом выражении понимаются за п

рактический вес нетто каждой 

тонны.9.包装：货物的包装应能防潮、防雨、防锈和防

震并适于多式联运，凡因包装不妥造成的残损均由售方负责

。Упаковки:Упаковки товаров д

олжны обеспечивать защиту от 

влаги,дождя,ржавления и сотря

сения и происпособлены к комб

инированным перевозкам. Все п

овреждения или убытки,вызван

ные плохой упоковкой,берёт на 

себя продавец.10.运输标记Маркировк

а:11.交货期Срок поставки:12.发运单据：售方

发货时，应随铁路运单或联运运单随带下列单据:(1)发货明细

单2份.(2)品质证明书1份.(3)装箱单1份。售方自发货日起7日

内用电报或电传将：合同号、品名、件数、发货日期、车号

、运单号及收货人通知给购方。Отгрузочные д

окументы:При отгрузке товара 

продавец. обязан приложить к ж



елезнодорожной накладной и ко

мбинированные перевозок след

ующие товаросопроводительны

е документы:(1)Специфи- кация в 2 

экз.(2)Сертификат о качестве в 1 

экз.(3)Упаковочный лист в 1 экз.П

родавец обязан в течение 7 дней

с даты отгрузки товара телегр

аммой или телексом сообщить п

окупателю следующие данные:н

омер контракта.наименование 

товара. количество мест.дата о

тгрузки. номер вагона и судна. н

омер накладной и грузополучат

ель.13.检验：售方应在发货前根据合同规定，向商检机构

申请检验货物的品质、规格、数量、重量、包装及是否符合

安全、卫生要求。商检机构出具的品质证明书为交货不可分

割的单据。Проверка:Перед отгрузко

й товара продавец должен по ко

нтракту сделать заявление о п

роверке качества,артикула,ко

личества,веса,вида упаковки,а 

также их соответствия требова

ниям безопасности и санитарны

м нормам инспекционным управл

ениям продавца.Сертификат о к



ачестве.выданный инспекционн

ыми. управлениями,является не

отъемлемой частью документов 

передачи товара.14.结算：本合同所供货物的

价款，按实际交货数量结算，暂不通过银行记账。货物交接

后，由售方贸易代表团到购方结算，或将结算单证用信函邮

寄购方进行结算，凭下列单证办理:(1)发货账单2份.(2)盖有发

货站戳记的铁路运单或海运或公路运单副本1份.(3)明细单2

份.(4)品质证明书1份。购方接到上述单证核对无误后，给售

方以等值易货贸易结算凭证予以确认。Платёж:Пла

тёж за поставляемые по настоя

щему контракту товары произво

дится. в соответствии с практи

ческим количеством поставки б

ез участия банков. После перед

ачи товаров коммерческий пред

ставитель продавца производи

т расчёт у покупателя или отпр

авляет покупателю расчётный д

окумент против следующих доку

ментов:(1)Счёт-фактура в 2 экз.(2)Д

убликат ж.д. или моретранспорт

ной,шосоейной накладной со шт

емпелем станции-отправления 

или порта страны продавца в 1 э

кз.(3)Спецификация в 2 экз.(4)Серт



ификат о качестве в 1 экз.После 

получения вышеуказанных доку

ментов покупатель сверяет их 

и убедившись в правильности,в

ыдает продавцу расчётный доку

мент на эквивалентную торговл

ю по товарообмену.15.其它条件：本合同未

尽事宜均按1990.3.13《由中华人民共和国向苏维埃社会主义

共和国联盟和苏维埃社会主义共和国联盟向中华人民共和国

交货共同条件》办理。本合同一式两份，用中俄文双语书就

，两种文字具有同等效力。双方各执一份。Другие у

словия:Во всём,что не предусмо

трено настоящим контрактом,с

тороны руководствуются. Общи

ми условиииями поставвок това

ров из КНР в СССР в КНР от 13 март

а 1990 года. Настоящий контракт с

оставлен на русском и китайск

ом языках в 2-х экземплярах,оба 

текст имеет одиноковую силу п

о одному экземпляру у каждой с

тороны.16.发货人:17.收货人:Грузоотправ

итель:Грузополучатель:18.发站(

港):19.到站(港):Станция порт отправле

ния:Станция порт назначения:20.

经由口岸: Пограстанция или порт по
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